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FOREWORD

Sriman Sunder Kidambi, tiruvaḍi of śrīmad tirukkuḍandai aṇḍavan, is very

well known to the āstika community in many continents. Over the past few

years, Sriman Sunder Kidambi has been serving the global āstika commu-

nity tirelessly through his kaiṅkaryams to create, populate and grow his

extraordinary website www.prapatti.com. This website has under a single

roof one of the largest collection of texts of stōtras in multiple languages

and audio MP3 recordings of many of these stōtras. The time, energy, ef-

fort and dedication that Sriman Kidambi has brought to bear upon this task

is phenomenal and his yeoman service has been recognized by āstikas

thirsting for such information around the globe. All of us owe a deep sense

of gratitude to Sriman Sunder Kidambi for his selfless bhagavat-bhāgavata

kaiṅkaryams.

Most recently, Sriman Kidambi has put together an easy-to-practise laghu

āradhana kramam for the benefit of āstikās who wish to learn bhagavad

āradhanam. It is a pleasure for me to have the privilege of writing a fore-

word for this release of Sriman Kidambi in his website. Why is this effort

so important?.

Today, śakti-sampradāyam-sadācāram and pramāṇa jñānam are dimin-

ishing. Many vaiṣnavās are living and working far away from their tradi-

tional homes. They are cut off from their moorings. Traditional routes of

learning about our ancient sampradāyam at the sacred feet of sadācāryās

are not available to them. There is a need for addressing these information

needs of āstikās both at home and abroad. Welcome efforts by knowledge-

able vaiṣṇavās fill the information gap on important vaidika karmās like
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bhagavad ārādhanam that are to be performed every day. These efforts

are to supplement the primary efforts of sadācāryāns and not to replace

them.

There are two kinds of bhagavad ārādhanams, namely, ātmārtham, and

parārtham. The ātmārtha āradhanam is done at home to please the Lord

by those who have been blessed with pañca saṃskārams. The parārtha

ārādhanam is done at the temples and maṭhams for the well being of the

world (lōka kṣēmam). Those who belong to brahmacarya, grahastha,

vānaprastha and sannyāsa āśramams are required to perform bhagavad

ārādhanam after being blessed with pañca samskāram. They perform

ārādhanam with vēda mantrams. Ladies are eligible for performing viṣṇu

pūjā in the tāntric manner. Such is the importance of bhagavad ārād-

hanam. tasmāt anādimadhyāntam nityam ārādhayēt harim (Therefore

we should perform ārādhanam for hari always) instructs sage vyāsa.

parāśara samhitai states that one should not even eat in the villages or

homes where viṣṇu ārādhanam is not performed and one should not live

in such places even for a day, na kuryāt annapānādi na tatra divasam

vasēt.

Such is the importance of bhagavad ārādhanam. vigraha ārādhanam is

the most lofty among ārādhanams. There are, however, a lot of difficulties

faced by some in executing it. Hence the easier sāḻagrāma ārdhanam is

recommended by our sadācāryās. When the sāḻagrāma mūrtīs of the Lord

is present in one’s home with dvāraka śilā, one has tremendous sanctity in

the house. After the ārādhanam is done, pērumāḻ’s śrīpāda tīrtham and

tuḻasī is received before partaking the naivēdyam presented to the Lord

during the worship.
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In view of the significance of both these kinds of ārādhanams, vaiṣnavitē

ācāryās have written authoritative granthams on nitya ārādhana kra-

mams:

• rāmānuja’s nitya grantham

• vaṅgīpuram nambi’s kārikai smṛti ratnākaram and

mumukṣu darpaṇam

• swāmi dēśikan’s pāñcarātra rakṣa

• tirukkuḍandai dēsikan’s āhnika grantham

• śrīmad iñjimēḍu azagiya śingar’s sadācāra nirṇayam

are some of those śrī sūktis focusing on the important nitya karmās like

bhagavad ārādhanam.

Many vaiṣnavās long to do perform bhagavad ārādhanam; they however

do not have the opportunity to learn it readily from elders or from their

ācāryās. Many of such aspirants live overseas and are finding it difficult

to learn the correct procedures (kramams) for performing bhagavad ārād-

hanam. Further, the performance of the traditional ghana ārādhanamwith

its intricate kramams like bhūta śuddhi, bhagavad and dēvi āvāhanams,

recitation ofmantra puṣpamwith vēda mantramswith the correct svarams,

periya śāṭṭrumurai is not easy for many vaiṣhṇavās.

In view of the elaborate nature of the ghana ārādhanam and the difficulties

in performing them every day in the required manner, our compassionate

ācāryās have devised a lighter kramam known as laghu ārādhana kra-

mam. This can be done in the morning by one rushing to work in the mod-

ern dayworld. Sriman Sunder Kidambi has assembled this laghu ārādhana
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kramam for the benefit of āstikāswhowish to learn to perform ārādhanam

for the Lord. Sri Kidambi’s presentation of laghu ārādhanam is easy to fol-

lowwith helpful pictures on the placement of the vessels used inworship as

well as the differentmudrās used at the different stages of the ārādhanam.

The Sanskrit text for the vēda mantrams with the appropriate svarams

for recital and the clear English text on instructions are very useful to the

āstikās at every level of awareness of the kramam. Separate appendix for

the mudrās and the often used kramams are a valuable adjunct to learn

the laghu ārādhana kramam. There are in all thirty six steps that Sri Sun-

der Kidambi has focussed on to capture the essence of laghu ārādhanam.

With few practise runs, one can become familiar with the performance of

nityārādhanam for the divya dampatis and receive their anugrahams.

Our hearty congratulations to Sri Sunder Kidambi for a significant contribu-

tion to the world of āstikās and our prayers are to the divya dampatis and

ācāryās to grow his kaiṅkarya śrī further and further.

nārāyaṇa, nārāyaṇa, nārāyaṇa

dāsan
ōppiliappan kōyil varadācāri saḍagōpan
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శీః
శీమతే రామానుజాయనమః

శీమతే నిగమాంతమహాదేశికాయ నమః
లఘు భగవదారాధనకమం

1. After performing మాధా్యహి్నక సంధా్యవందనం, and two ఆచమనం,
wear a పవిత్ర ం made of two strands of దర్భ grass on your right ring

finger. Do two పా్ర ణాయామం, face the Sanctum Sanctorum (SS, for

brevity), and recite

ఓం చండాదిదా్వరపాలేభో్య నమః Á
ఓం ప్ర చండాదిదా్వరపాలేభో్య నమః Á
thus seeking the permission of the gate-keepers of వెకుంఠం. In the

text below, the word Lord refers to one or a set ofశాళిగామs.

2. Prostrate in front of the SS and recite

కూరా్మదీన్ దివ్యలోకం తదనుమణిమయంమంటపం తత్ర శేషం
తసి్మన్ ధరా్మదిపీఠం తదుపరి కమలంచామరగాహిణీశ్చ Á

విషు్ణ ం దేవీరి్వభూషాయుధగణమురగం పాదుకే వెనతేయం
సేనేశం దా్వరపాలాన్ కుముదముఖగణాన్ విషు్ణ భకా్త న్ ప్ర పదే్య Á Á

3. Sit on an ఆసనం or stand facing north with the SS on your left. If

it is not convenient to have such an arrangement for your SS, do not

be concerned. Any arrangement that suits the situation is acceptable.

Ring theఘంటా (bell) with your left hand, clap three times and recite
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లఘుభగవదారాధనకమం

యంవాయవే నమః Á
వీరా్యయ అసా్త్ర య ఫట్ Á
and then open the doors of the SS and/or the సంపుట (box) where

the Lord resides. Please note that theఘంటా has first to be accepted

(held)with respectwith your right hand and then transferred to your left

hand before ringing it. After ringing theఘంటా, it has to be transferred

to your right hand before placing it at the assigned place. Henceforth,

ringing the ఘంటా with the left hand would refer to the process just

described.

4. Recite theసుప్ర భాతం
కౌసలా్య సుప్ర జా రామపూరా్వ సంధా్య ప్ర వర్త తే Á
ఉతి్త ష్ఠ నరశారూ్ద ల కర్త వ్యం దెవమాహి్నకం Á Á
వీర సౌమ్య విబుధ్యస్వ కౌసలా్యనందవర్ధ న Á
జగది్ధ సర్వం స్వపితి త్వయిసుపే్త నరాధిప Á Á

5. Now recite the followingనా్యసదశకం of శీ నిగమాంత మహాదేశికన్
అహం మద్ర కణభరోమద్ర కణఫలం తథా Á
న మమ శీపతేరేవేతా్యతా్మనం నికిపేత్ బుధః Á Á 1 Á Á
న్యసా్యమ్యకించనః శీమన్ అనుకూలోఽన్యవరి్జ తః Á
విశా్వసపా్ర ర్థ నాపూర్వం ఆత్మరకాభరం త్వయి Á Á 2 Á Á
సా్వమీ స్వశేషం స్వవశం స్వభరతే్వన నిర్భరం Á
స్వదత్త స్వధియాసా్వర్థ ం స్వసి్మన్ న్యస్యతిమాం స్వయం Á Á 3 Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

శీమన్నభీష్ట వరద తా్వమసి్మ శరణం గతః Á
ఏతదే్ద హావసానేమాం త్వతా్పదం పా్ర పయ స్వయం Á Á 4 Á Á
త్వచే్ఛషతే్వ సి్థ రధియం త్వతా్పపే్త కప్ర యోజనం Á
నిషిద్ధ కామ్యరహితం కురుమాం నిత్యకింకరం Á Á 5 Á Á
దేవీభూషణహేతా్యదిజుష్ట స్య భగవంస్త వ Á
నిత్యం నిరపరాధేషు కెంకరే్యషు నియుంక మాం Á Á 6 Á Á
మాంమదీయం చ నిఖిలం చేతనాచేతనాత్మకం Á
స్వకెంకరో్యపకరణం వరద సీ్వకురు స్వయం Á Á 7 Á Á
త్వదేకరక స్య మమ త్వమేవ కరుణాకర Á
న ప్ర వర్త యపాపాని ప్ర వృతా్త ని నివర్త య Á Á 8 Á Á
అకృతా్యనాం చ కరణం కృతా్యనాం వర్జ నం చ మే Á
కమస్వ నిఖిలం దేవ ప్ర ణతారి్త హర ప్ర భో Á Á 9 Á Á
శీమాన్ నియతపంచాంగం మద్ర కణభరార్పణం Á
అచీకరత్ స్వయం స్వసి్మన్ అతోఽహమిహ నిర్భరః Á Á 10 Á Á
సంసారావర్త వేగప్ర శమనశుభదృగే్ద శికపే్ర కితోఽహం
సంత్యకో్త ఽనె్యరుపాయెరనుచితచరితేష్వద్య శాంతాభిసంధిః Á

నిఃశంకస్త త్త దృషా్ట నిరవధికదయంపా్ర ర్థ సంరకకం తా్వం
న్యస్య త్వతా్పదపదే్మ వరద నిజభరం నిర్భరో నిర్భయోఽసి్మ Á Á 11 Á Á

In case of paucity of time to recite నా్యసదశకం, the following verse

from అమృతాసా్వదిని from శీ దేశిక ప్ర బంధం can be recited.
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లఘుభగవదారాధనకమం

நன் அருளாம் கத அன்ற மற்ெறான்றல்ேலன் ⋆

ெநடுங்காலம் பைழ ெசய்த நைல கழிந்ேதன் ⋆

உன் அருளுக்கனிதான நைல உகந்ேதன் ⋆

உன் சரேண சரண் என்னும் துணிவு பூண்ேடன் ⋆

மன் இருளாய் நன்ற நைல எனக்குத் தீர்த்து ⋆

வானவர் தம் வாழ்ச்ச தர வரித்ேதன் உன்ைன ⋆

இன் அருளால் இனி எனக்ேகார் பரம் ஏற்றாமல் ⋆

என் தருமால் அைடக்கலம் ெகாள் என்ைன நீேய

[నిన్ అరుళాం కది అని్ఱ మటొ్ర ని్ఱ లే్ల న్ ⋆

నెడుంగాలం పిఴై శెయ్ద నిలె కఴిందేన్ ⋆

ఉన్ అరుళుకి్కనిదాన నిలె ఉగందేన్ ⋆

ఉన్ శరణే శరణ్ ఎను్నం తుణివుపూండేన్ ⋆

మన్ ఇరుళాయ్నిన్ఱ నిలె ఎనకు్క తీ్త రు్త ⋆

వానవర్ తం వాఴి్చ తర వరితే్త న్ ఉనె్న ⋆
ఇన్ అరుళాల్ ఇని ఎనకో్కర్ పరం ఏటా్ర మల్ ⋆

ఎన్ తిరుమాల్ అడెక్కలం కొళ్ ఎనె్న నీయే]

6. Prayers are offered to ourగురుపరంపరా by reciting

అస్మద్ దేశికమస్మదీయ పరమాచారా్యన్ అశేషాన్ గురూన్
శీమల్ల క ణయోగిపుంగవ మహాపూరౌ్ణ మునింయామునం Á

రామం పద్మవిలోచనంమునివరం నాథం శఠదే్వషిణం
సేనేశం శియమిందిరాసహచరం నారాయణం సంశయే Á Á

and/or the verse from అధికారసంగహం from శీ దేశిక ప్ర బంధం
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లఘుభగవదారాధనకమం

என் உய ர் தந்தளித்தவைரச் சரணம் புக்கு ⋆

யான் அைடேவ அவர் குருக்கள் நைர வணங்க ⋆

பன் அருளால் ெபரும்பூதூர் வந்த வள்ளல் ⋆

ெபரியநம்ப ஆளவந்தார் மணக்கால் நம்ப ⋆

நன்ெனறைய அவர்க்குைரத்த உய்யக்ெகாண்டார் ⋆

நாதமுனி சடேகாபன் ேசைன நாதன் ⋆

இன் அமுதத் தருமகள் என்றவைர முன்னிட்டு ⋆

எம் ெபருமான் தருவடிகள் அைடகன்ேறேன

[ఎన్ ఉయిర్ తందళిత్త వరె చ్చరణం పుకు్క ⋆
యాన్అడెవే అవర్ కురుక్కళ్ నిరె వణంగి ⋆

పిన్ అరుళాల్ పెరుంబూదూర్ వంద వళ్ళల్ ⋆

పెరియనంబి ఆళవందార్ మణకా్కల్ నంబి ⋆

ననె్నఱియె అవరు్క రెత్త ఉయ్యకొ్కండార్ ⋆

నాదముని శడగోబన్ శేనె నాదన్ ⋆

ఇన్ అముద తి్త రుమగళ్ ఎని్ఱ వరెముని్నటు్ట ⋆

ఎం పెరుమాన్ తిరువడిగళ్ అడెగినే్ఱ నే]

7. Recite the taniyam of your ఆచార్య.
8. Do the జప of అషా్ట కర మంత్ర ం 28 times followed by పా్ర ణాయామం

three times.

9. Now place the left hand (palm facing upward) over the right thigh,

cover it with the right palm and recite the following సంకల్పం

శీ భగవదాజ్ఞ యా శీమనా్నరాయణ పీ్ర త్యర్థ ం
ఇజా్యఖ్యం భగవదారాధనం కరిషే్య Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

This is followed by the సాతి్త క తా్యగం. With hands in నమసే్త posture,
recite

భగవానేవ స్వనియామ్య స్వరూపసి్థ తి ప్ర వృతి్త స్వశేషతెకరసేన అనేన
ఆత్మనా కరా్త్ర స్వకీయెశో్చపకరణెః సా్వరాధనెకప్ర యోజనాయ
పరమపురుషః సర్వశేషీ శియఃపతిః స్వశేషభూతం ఇదం
ఇజా్యరాధనాఖ్యం కర్మ స్వసె్మ స్వపీ్ర తయే స్వయమేవ కారయతి Á

10. Next, మానసికారాధనం is performed. With hands in నమసే్త posture,
recite

ఆరాధయామిహృది కేశవమాత్మగేహే
మాయాపురేహృదయపంకజసంనివిష్ట ం Á

శదా్ధ నదీవిమలచిత్త జలాభిషేకెః
నిత్యం సమాధికుసుమెః అపునర్భవాయ Á Á

సౌవరే్ణ సా్థ లివరే్య మణిగణఖచితే
గోఘృతాకా్త న్ సుపకా్వన్

భకా న్ భోజా్యంశ్చ లేహా్యన్ పరమమథహవి -
శో్చష్యమన్నం నిధాయ Á

నానాశాకెరుపేతం సదధిమధుఘృతం
కీరపానీయయుక్త ం

తాంబూలంచాత్మనేఽసె్మ ప్ర తిదివసమహం
మానసం కల్పయామి Á Á

11. After completing theమానసికారాధనం,బాహా్యరాధనం
is performed. This is begun by reciting
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లఘుభగవదారాధనకమం

భగవన్ పుండరీకాక హృదా్యగం తుమయాకృతం Á
ఆత్మసాతు్కరు దేవేశ బాహె్యసా్త ం సమ్యగర్చయే Á Á

12. Next, పాత్ర పరికల్పనం is performed wherein the vessels are arranged

in a manner shown in Figure 1. Note that it is not necessary to keep

vessels 1 and 7 outside the big plate.

Figure 1: Arrangement of the vessels.

Sacred water is prepared by fillingపూర్ణ కుంభం (vessel no. 1) with wa-

ter and then adding small quantities ofతుళసీ, ఏలా (cardamon),

కరూ్పర (food variety camphor) and కేసర (saffron).

13. For brevity, we will refer to

శోషణం-దాహనం-పా్ల వనం-సురభిముదా్ర -అస్త్ర మంత్ర ం

as SDPSA. Perform SDPSA toపూర్ణ కుంభం (vessel no. 1)

(see appendix). Now take an ఉద్ధ రిణి (spoonful) of water from
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లఘుభగవదారాధనకమం

పూర్ణ కుంభం (vessel no. 1) in your left hand and position it at the level

of your nose, as shown in Figure 2. Cover the spoon with the fingers

of your right hand and recite seven times

ఓం నమోనారాయణాయ

and pour this water back into theపూర్ణ కుంభం (vessel no. 1).

Figure 2: Covering an ఉద్ధ రిణి of water from పూర్ణ కుంభం.

14. Pour water from theపూర్ణ కుంభం (vessel no. 1) into vessels 2 through

6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with regular

water.

15. Next, showసురభిముదా్ర to vessels 2 thorugh 6 while reciting

ఓం సుం సురభిముదా్ర యె నమః Á

16. Perform అస్త్ర మంత్ర ం to vessels 2 through 6, one by one, by reciting

ఓం వీరా్యయ అసా్త్ర య ఫట్ Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

17. Cover అర్ఘ పాత్ర ం (vessel no. 2) with your right palm, as shown in Fig-

ure 3, and recite

Figure 3: Covering the vessel with your right palm.

ఓం నమోనారాయణాయఅర్ఘ ం పరికల్పయామి Á
Coverపాద్య పాత్ర ం (vessel no. 3) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయపాద్యం పరికల్పయామి Á
Coverఆచమనీయపాత్ర ం (vessel no. 4) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయఆచమనీయం పరికల్పయామి Á
Coverసా్ననీయపాత్ర ం (vessel no. 5) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయసా్ననీయం పరికల్పయామి Á
Coverసరా్వర్థ తోయపాత్ర ం (vessel no. 6) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయసరా్వర్థ తోయం పరికల్పయామి Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

18. Next is theమంతా్ర సనం. With hands in నమసే్త position, recite

ఇజా్యకాలస్త తీయోఽయమహో్నంశస్సముపాగతః Á
సంభృతాశె్చవ సంభారాః కలి్పతానా్యసనాని చ Á Á
సా్ననాద్యరా్థ ని దేవేశ తవేచా్ఛ వర్త తే యది Á
అవలోకనదానేన తత్సర్వం సఫలం కురు Á Á
తదర్థ ం సహ దేవీభా్యం సానుగెస్సచివెస్సహ Á
మదనుగహాయ కృపయాహ్యతా్ర గంతుమిహార్హ సి Á Á
యావదాదా్యసనం మంతా్ర సనాంతంపూజ్యసే మయా Á
తావతా్సని్నధ్యమతెవ కురుష్వ పురుషోత్త మ Á Á

19. Now, place all theశాళిగామs carefully on a platform (or a plate). Offer

someపుష్పం,తుళసీ or అకత and request the Lord to accept

మంతా్ర సనం by reciting

ఓం నమోనారాయణాయమంతా్ర సనాయ నమః Á
మంతా్ర సనం అలంకురుష్వ Á
For brevity, we will refer to అర్ఘ ం-పాద్యం-ఆచమనీయం-పో్ల తవస్త్ర ం
as APAP (see appendix). Perform APAP to the Lord.

20. The next stage in the భగవదారాధనం isసా్ననాసనం. Recite

సు్ఫటీకృతం మయాదేవసా్ననాసనమిదం మహత్ Á
ఆసాదయాశుసా్ననార్థ ం మదనుగహకామ్యయా Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

Offer some పుష్పం, తుళసీ or అకత and request the Lord to accept

సా్ననాసనం by reciting

ఓం నమోనారాయణాయసా్ననాసనాయనమః Á
సా్ననాసనం అలంకురుష్వ Á
Perform the APAP to the Lord. Next, perform SDPSA to the plate on

which you wish to place the Lord for the ritualistic bath. Place the Lord

on that plate and offer a divine bath with your right hand with the water

from theసా్ననీయపాత్ర ం (vessel no. 5) using theఉద్ధ రిణిwhile ringing

the ఘంటా with your left hand and reciting the పురుషసూక్త ం given

below.

స॒హస॑ శీర్ ష॒ా పురు॑షః Á
స॒హ॒స॒ాకష్ః స॒హస॑పాత్ Á
స భూమ॑ిం వ॒ిశవ్త॑ో వృ॒ తావ్ Á
అతయ్॑ తిషఠ్ దద్శాంగు॒లం Á
పురు॑ష ఏ॒వేదగ్ం సరవ్᳚ ం Á
యదూభ్॒ తం యచచ్॒ భవయ్᳚  ం Á
ఉ॒తామృ॑ త॒తవ్సేయ్శ॑ానః Á
యదనేన్॑ నాత॒ిరోహ॑తి Á
ఏ॒తావ॑ానసయ్ మహ॒ిమా Á
అత॒ో జాయ్యాగ్శ॑చ్॒ పూరు॑షః Á Á 1 Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

పాద᳚ోఽసయ్॒ విశావ్॑ భూ॒ తాన॑ి Á
త॒ిపాద॑సాయ్॒  ంఋత॑ం ద॒ివి Á
త॒ిపాదూ॒ రధ్ ఉ ॒తుప్రు॑షః Á
పాద᳚ోఽసేయ్॒ హాభ॑వ॒ాతుప్న॑ః Á
తత॒ో విషవ్॒  ంవయ్॑ కామత్ Á
స॒ాశన॒॒ాన॒శన॒ే అ॒భి Á
తసామ్᳚ దివ్॒ రాడ॑జాయత Á
వ॒ిరాజ॒ో అధ॒ి పూరు॑షః Á
స జ॒ాతో అతయ్॑ రిచయ్త Á
ప॒శాచ్దూభ్మ॒ిమథ॑ో ప॒ురః Á Á 2 Á Á

యతుప్రు॑షేణ హ॒విష᳚ా Á
ద॒ేవా య॒జఞ్మత॑నవ్త Á
వ॒స॒ంతో అ॑సాయ్స॒ీదాజయ్᳚  ం Á
గీష॒ మ్ ఇ॒ధమ్శశ్॒రదధ్ ॒విః Á
స॒పాత్ సాయ్॑ సనప్రిధ॒య॑ః Á
తిసస్॒ పత్ స॒మిధ॑ః కృ॒తాః Á
ద॒ేవా యదయ్॒ జఞ్ం త॑నావ్॒ నాః Á
అబ॑ధన్॒ నుప్రు॑షం ప॒శుం Á
తం య॒జఞ్ం బ॒ర్హ॒ిష॒ి పౌకష్న్॑ Á
పురు॑షం జ॒ాతమ॑గత॒ః Á Á 3 Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

తేన॑ ద॒ేవా అయ॑జంత Á
స॒ాధాయ్ ఋష॑యశచ్॒ యే Á
తసామ్᳚ దయ్॒ జాఞ్ థస్॑ రవ్॒హ త॑ః Á
సంభృ॑ తం పృషద॒ాజయ్ం Á
ప॒శూగ్ సాత్ గ్ శచ్॑కే వాయ॒వాయ్న్॑ Á
ఆ॒రణ॒ాయ్నాగ్ ॒ ర్ ంయాశచ్॒ యే Á
తసామ్᳚ దయ్॒ జాఞ్ థస్॑ రవ్॒హ త॑ః Á
ఋచ॒సాస్మ॑ాని జజిఞ్రే Á
ఛందాగ్ం॑సి జజిఞ్రే॒ తసామ్᳚ త్ Á
యజ॒ుసత్సామ్॑ దజాయత Á Á 4 Á Á

తసామ్॒ దశావ్॑ అజాయంత Á
యే కే చ॑ోభ॒యాద॑తః Á
గావ॑ో హ జజిఞ్రే॒ తసామ్᳚ త్ Á
తసామ్᳚ జాజ్॒ తా అ॑జ॒ావయ॑ః Á
యతుప్రు॑ష॒ం వయ్॑ దధుః Á
కత॒॒ిధా వయ్॑ కలప్యన్ Á
ముఖ॒ం కిమ॑సయ్॒ కౌ బ॒ాహ Á
కావ॒ూరూ పాద॑ావుచేయ్తే Á
బ॒ాహమ్॒ ణ᳚ోఽసయ్॒ ముఖ॑మాసీత్ Á
బ॒ాహ ర॑ాజ॒నయ్॑ ః కృ॒తః Á Á 5 Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

ఊ॒రూ తద॑సయ్॒ య శయ్॑ః Á
ప॒దాభ్ గ్ం శూ॒దో అ॑జాయత Á
చ॒ందమ॒ా మన॑సో జ॒ాతః Á
చ ॒ సూస్రోయ్॑ అజాయత Á
ముఖ॒ాదింద॑శాచ్॒ గిన్శచ్॑ Á
ప॒ాణాదావ్॒ యురజ॑ాయత Á
నాభాయ్॑ ఆసీద॒ంతరిక॑ష్ం Á
శీర॒ోష్ దౌయ్సస్మ॑వరత Á
ప॒దాభ్ ం భూమ॒ిరిద్శశ॒ోశ్ర్త᳚ాత్ Á
తథ॑ా ల॒ోకాగ్ం అ॑కలప్యన్ Á Á 6 Á Á

వేద॒ాహమ॒ేతం పురు॑షం మ॒హాంత᳚ ం Á
ఆ॒ద॒ితయ్వ॑రణ్ం॒ తమ॑స॒సుత్ ప॒ారే Á
సరావ్॑ ణి రూ॒పాణ॑ి వ॒ిచితయ్॒ ధీరః॑ Á
నామ॑ాని కృ॒తావ్ఽభ॒ివద॒న్॒ యదాసేత్᳚ Á
ధ॒ాతా ప॒ురసాత్॒ దయ్ము॑ దాజ॒హార॑ Á
శక॒ః పవ॒ిదావ్నప్॒ ర్దిశశ॒చ్త॑సః Á
తమ॒ేవం వ॒ిదావ్న॒ ంఋత॑ ఇ॒హ భ॑వతి Á
నానయ్ః పంథ॒ా అయ॑నాయ విదయ్తే Á
య॒జేఞ్న॑ య॒జఞ్మ॑యజంత ద॒ేవాః Á
తాన॒ి ధరామ్॑ ణి పథ॒మానాయ్॑ సన్ Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

తే హ॒ నాకం॑ మహ॒ిమాన॑సస్చంతే Á
యత॒ పూరేవ్॑ స॒ాధాయ్సస్ంత॑ి ద॒ేవాః Á Á 7 Á Á

అ॒దభ్ సస్ంభూ॑ తః పృథ॒ి రస᳚ాచచ్ Á
వ॒ిశవ్కర॑మ్ణ॒సస్మ॑వరత॒ాధ॑ి Á
తసయ్॒ తవ్షాట్॑ వ॒ిదధ॑దూ॒ పమ॑ేతి Á
తతుప్రు॑షసయ్॒ విశవ్॒మాజ॑ాన॒మగే᳚ Á
వేద॒ాహమ॒ేతం పురు॑షం మ॒హాంత᳚ ం Á
ఆ॒ద॒ితయ్వ॑రణ్ం॒ తమ॑స॒ః పరస॑ాత్ త్ Á
తమ॒ేవం వ॒ిదావ్న॒ ంఋత॑ ఇ॒హ భ॑వతి Á
నానయ్ః పంథ॑ా విదయ్॒ తేఽయ॑నాయ Á
ప॒జాప॑తిశచ్రత॒ి గరేభ్॑ అ॒ంతః Á
అ॒జాయ॑మానో బహ॒ ధా విజ॑ాయతే Á Á 8 Á Á

తసయ్॒ ధీర॒ాః పరిజ॑ానంత॒ి యోన᳚ి ం Á
మరీచ॑ీనాం ప॒దమ॑ిచఛ్ంతి వ॒ేధస॑ః Á
యో ద॒ేవేభయ్॒ ఆత॑పతి Á
యో ద॒ేవాన᳚ాం ప॒ురోహ॑ితః Á
పూరోవ్॒ యో ద॒ేవేభోయ్॑ జ॒ాతః Á
నమ॑ో రు॒చాయ॒ బాహమ్॑ యే Á
రుచ॑ం బ॒ాహమ్ం జ॒నయ॑ంతః Á
ద॒ేవా అగే॒ తద॑బువన్ Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

యస॒ె వం బ᳚ాహమ్॒ ణో వ॒ిదాయ్త్ Á
తసయ్॑ ద॒ేవా అస॒నవ్శే᳚ Á Á 9 Á Á

హీశచ్॑ తే ల॒ శచ్॒ పతౌన్᳚ Á
అ॒హ॒ోర॒ాతే ప॒ారేశ్ Á
నకష్త॑ాణి రూ॒పం Á
అ॒శివ్న॒ౌ వాయ్తత్ ᳚ం Á
ఇ॒షట్ం మ॑నిషాణ Á
అ॒ముం మ॑నిషాణ Á
సరవ్॑ం మనిషాణ Á Á 10 Á Á
In case of paucity of time to reciteపురుషసూక్త ం, each of the following

two verses from ெவண்ெணய்யைளந்த [వెణె్ణ య్యళెంద] of
ெபரியாழ்வார் தருேமாழி [పెరియాఴా్వర్ తిరుమోఴి]may be recited

twice.

ெவண்ெணய் அைளந்த குணுங்கும் ⋆

வைளயாடு புழுதயும் ெகாண்டு ⋆

தண்ெணன இவ்வ ரா உன்ைன ⋆

ேதய்த்துக் க டக்க நாெனாட்ேடன் ⋆

எண்ெணய்ப் புளிப்பழம் ெகாண்டு ⋆

இங்ெகத்தைன ேபாதும் இருந்ேதன் ⋆

நண்ணல் அரிய ப ராேன ! ⋆
நாரணா ! நீராட வாராய்
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లఘుభగవదారాధనకమం

[వెణె్ణ య్ అళెంద కుణుంగుం ⋆ విళెయాడుపుఴుదియుం కొండు ⋆

తిణె్ణ న ఇవి్వరా ఉనె్న ⋆ తేయు్త కి్కడక్క నానొటే్ట న్ ⋆

ఎణె్ణ య్పు్పళిప్పఴం కొండు ⋆ ఇంగెత్త నె పోదుం ఇరుందేన్ ⋆

నణ్ణ ల్ అరియ పిరానే ! ⋆నారణా ! నీరాడవారాయ్]

கார்மலி ேமனி ந றத்து ⋆

கண்ண ப ராைன உகந்து ⋆

வார்மலி ெகாங்ைக யேசாைத ⋆

மஞ்சனம் ஆட்டிய ஆற்ைற ⋆

பார் மலி ெதால் புதுைவக் ேகான் ⋆

பட்டர் ப ரான் ெசான்ன பாடல் ⋆

சீர் மலி ெசந் தமிழ் வல்லார் ⋆

தீவைன யாதும் இலேர

[కార్మలి మేని నిఱతు్త ⋆ కణ్ణ పిరానె ఉగందు ⋆

వార్మలి కొంగెయశోదె ⋆మంజనం ఆటి్ట య ఆటె ⋆

పార్మలితొల్పుదువె కో్కన్ ⋆ పట్ట ర్ పిరాన్ శొన్న పాడల్ ⋆

శీర్ మలి శెన్ తమిఴ్ వలా్ల ర్ ⋆ తీవినెయాదుం ఇలరే]

21. This is followed by wiping the Lord with theపో్ల తవస్త్ర ం while reciting

ఓం నమోనారాయణాయపో్ల తవస్త్ర ం సమర్పయామి Á
Pour the water collected from the bath and from vessels 2 through 6

into the ప్ర తిగహపాత్ర ం (vessel no. 7).
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లఘుభగవదారాధనకమం

22. Pour water from theపూర్ణ కుంభం (vessel no. 1) into vessels 2 through

6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with regular

water.

23. Just like the procedure followed earlier, coverఅర్ఘ పాత్ర ం (vessel no. 2)

with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయఅర్ఘ ం పరికల్పయామి Á
Coverపాద్య పాత్ర ం (vessel no. 3) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయపాద్యం పరికల్పయామి Á
Coverఆచమనీయపాత్ర ం (vessel no. 4) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయఆచమనీయం పరికల్పయామి Á
Coverపానీయపాత్ర ం (vessel no. 5) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయపానీయం పరికల్పయామి Á
Coverసరా్వర్థ తోయపాత్ర ం (vessel no. 6) with your right palm and recite

ఓం నమోనారాయణాయసరా్వర్థ తోయం పరికల్పయామి Á

24. The next stage in భగవదారాధనం is the అలంకారాసనం. Recite

దేవ దేవ జగనా్నథభూషాస్ర క్చందనాదికం Á
అలంకారాసనం భద్ర మధితిష్ఠ తృతీయకం Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

Offer some పుష్పం, తుళసీ or అకత and request the Lord to accept

అలంకారసనం by reciting

ఓం నమోనారాయణాయఅలంకారాసనాయనమః Á
అలంకారాసనం అలంకురుష్వ Á
Now offer APAP to the Lord. At this stage, adorn all the శాళగామs

with తిరుమణ్ and శీచూర్ణ ం. If there is paucity of time to execute this

procedure, then offer an ఉద్ధ రిణి of water from సరా్వర్థ తోయ పాత్ర ం
(vessel no. 6) and recite

ఓం నమోనారాయణాయఊర్ధ పుండ్ర ం సమర్పయామి Á
Offer three ఉద్ధ రిణి of water from ఆచమనీయం పాత్ర ం (vessel no. 4)

to the Lord, each time reciting

ఓం నమోనారాయణాయఆచమనీయం సమర్పయామి Á
Offer theపో్ల తవస్త్ర ం to the Lord by reciting

ఓం నమోనారాయణాయపో్ల తవస్త్ర ం సమర్పయామి Á
Remove the పవిత్ర ం from your ring finger and place it over your right

ear. Prepare some గంధం (sandalwood paste) in a small vessel and

performSDPSA to it. Now ring theఘంటాwith your left hand andwhile

reciting the following, apply the గంధం to the Lord with your right ring

finger.
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లఘుభగవదారాధనకమం

గం॒ధ॒దావ్॒ రాం దు॑ రాధ॒రాష్॒ ం న॒ితయ్ప॑ుషాట్ ం కరీష॒ిణ᳚ీ ం Á
ఈ॒శవ్రీగ్ం॑ సరవ్॑భూత॒ాన॒ాం తామ॒ిహోప॑హవ్య॒ే శియం Á Á
Now recite

ఓం నమోనారాయణాయదివ్య గంధాన్ సమర్పయామి Á
Wash your right hand with some water and wear the పవిత్ర ం.

25. Perform SDPSA toధూపం (incense stick). Ring theఘంటా with your

left hand and move theధూపం in a clockwise fashion around the Lord

and recite

ధూరస॒॑ి ధూరవ్॒ ధూరవ్॑ంత॒ం ధూరవ్॒త॒ం య᳚ోఽసామ్న్

ధూరవ్॑త॒ి తం ధూ᳚ రవ్॒యం వ॒యం ధూరావ్॑ మ॒సత్ ం ద॒ేవాన॑ామసి Á Á
Now, recite

ఓం నమోనారాయణాయదివ్యధూపం ఆఘాపయామి Á

26. Perform SDPSA to దీపం (lamp). Now ring the ఘంటా with your left

hand and move the దీపం in a clockwise fashion and recite

ఉదీద్᳚పయ్సవ్ జాతవేదోఽప॒ఘన్న్ నిర్ ఋ॑త॒ిం మమ॑ Á
ప॒శూగ్ శచ్॒ మహయ్॒ మావ॑హ॒ జీవ॑నం చ॒ దిశ॑ో దశ Á Á
Now recite
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లఘుభగవదారాధనకమం

ఓం నమోనారాయణాయదివ్య దీపం దర్శయామి Á

27. The next stage in theభగవదారాధనం is theమంత్ర పుష్పం. Offer some

పుష్పం,తుళసీ or అకత and recite

హ॒రిః॒ ఓం Á
అ॒గిన్మ᳚ీళే ప॒ురోహ॑ితం య॒జఞ్సయ్॑ ద॒ేవమృ॒ తివ్జ᳚ ం Á
హోత᳚ారగ్ం రతన్॒ ధాత॑మం Á
హరిః॑ ఓం Á
హ॒రిః॒ ఓం Á
ఇ॒షే తోవ్॒ రేజ్ తావ్॑ వ॒ాయవ॑సోథ్ ప॒ాయవ॑సథ్ ద॒ేవో వ॑ః

సవ॒ితా పారప్॑యతు॒ శేషఠ్ ॑తమాయ॒ కరమ్॑ణే Á
హరిః॑ ఓం Á
హ॒రిః॒ ఓం Á
అగన్॒ ఆయ॑ాహి వ॒ీతయ॑ే గృణ॒ానో హ॒వయ్ద॑ాతయే Á
నిహోత॑ా సాథిస్ బ॒రిహ్ష॑ి Á
హరిః॑ ఓం Á
హ॒రిః॒ ఓం Á
శనోన్॑ ద॒ేవీరభ॒ిషట్॑య॒ ఆప॑ో భవంతు ప॒ీతయ॑ే Á
శంయోరభ॒ిస॑వంతు నః Á
హరిః॑ ఓం Á Á
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ఓమితయ్॑ గే వాయ్॒ హరేత్ Á
న॒మ ఇ॑తి ప॒శాచ్త్ Á
న॒ార॒ాయ॒ణాయేతుయ్॑ పరిష॒ాట్ త్ Á
ఓమ॑ితేయ్క॒ాకష్రం Á
నమ ఇత॑ి దేవ్ అ॒కష్రే Á
న॒ార॒ాయ॒ణాయేతి పంచ᳚ాకష్ర॒ాణి Á
ఏత నారాయణసాయ్టాకష్ర॑ం ప॒దం Á
యో హ నారాయణసాయ్టాకష్రం పద॑మధేయ్॒ తి Á
అనుపబువః సరవ్మ॑ాయురేత॒ి Á
విందతే ప॑ాజాప॒తయ్గ్ం ర॒ాయసోప్ష॑ం గౌప॒తయ్ం Á
తతోఽమృతతవ్మశున్తే తతోఽమృతతవ్మశున్॑ త ఇ॒తి Á
య ఏ॑వం వ॒ేద Á
ఇతుయ్॑ ప॒నిష॑త్ Á Á
ఇచా్ఛమోహిమహాబాహుం రఘువీరం మహాబలం Á
గజేన మహతాఽఽయాంతం రామం ఛతా్ర వృతాననం Á Á
తం దృషా్ట శతు్ర హంతారం మహరీ్ష ణాం సుఖావహం Á
బభూవహృషా్ట వెదేహీ భరా్త రం పరిషస్వజే Á Á
తాసామావిరభూచౌ్ఛరిః స్మయమానముఖాంబుజః Á
పీతాంబరధరః స్ర గీ్వ సాకాన్మన్మథమన్మథః Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

వెకుంఠేతు పరేలోకే శియాసార్ధ ం జగత్పతిః Á
ఆసే్త విషు్ణ రచింతా్యతా్మ భకె్త రా్భగవతెస్సహ Á Á

ఏషనారాయణ శీమాన్ కీరార్ణ వనికేతనః Á
నాగ పర్యంకముత్స జ్య హా్యగతోమధురాం పురీం Á Á
ெசன்றால் குைடயாம் ⋆ இருந்தால் சங்காசனமாம் ⋆

நன்றால் மரவடியாம் நீள் கடலுள் ⋆ என்றும்

புைணயாம் மணி வளக்காம் ⋆ பூம் பட்டாம் புல்கும்

அைணயாம் ⋆ தருமாற்கரவு

[శెనా్ఱ ల్ కుడెయాం ⋆ ఇరుందాల్ శింగాశనమాం ⋆

నినా్ఱ ల్ మరవడియాం నీళ్ కడలుళ్ ⋆ ఎను్ఱ ం
పుణెయాంమణి విళకా్కం ⋆పూం పటా్ట ం పులు్గ ం
అణెయాం ⋆ తిరుమాఱ్కరవు]

కదాపునః శంఖరథాంగ కల్పకధ్వజారవిందాంకుశ వజ్ర లాంఛనం Á
తి్ర వికమ త్వచ్చరణాంబుజద్వయం మదీయమూరా్ధ నమలంకరిష్యతి Á Á

28. Now అర్చనా is performed with eitherపుష్పం orతుళసీ while chanting

the following for శీమనా్నరాయణ

1 ఓం వాసుదేవాయనమః 2 ఓం సంకర్ష ణాయ నమః
3 ఓం ప్ర దు్యమా్నయ నమః 4 ఓం అనిరుదా్ధ య నమః
5 ఓం కేశవాయ నమః 6 ఓం నారాయణాయనమః
7 ఓంమాధవాయనమః 8 ఓం గోవిందాయ నమః
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లఘుభగవదారాధనకమం

9 ఓం విష్ణ వే నమః 10 ఓం మధుసూదనాయనమః
11 ఓం తి్ర వికమాయనమః 12 ఓం వామనాయనమః
13 ఓం శీధరాయ నమః 14 ఓం హృషీకేశాయ నమః
15 ఓం పద్మనాభాయనమః 16 ఓం దామోదరాయనమః
17 ఓం మతా్స య నమః 18 ఓంకూరా్మయ నమః
19 ఓం వరాహాయనమః 20 ఓం నరసింహాయ నమః
21 ఓం వామనాయనమః 22 ఓం భార్గ వరామాయనమః
23 ఓం దశరథరామాయనమః 24 ఓం బలరామాయనమః
25 ఓం కృషా్ణ య నమః 26 ఓం కలి్కనే నమః

and the following for శీ మహాలకీ

1 శియె నమః 2 అమృతోద్భవాయె నమః
3 కమలాయెనమః 4 చంద్ర సోదరె్య నమః
5 విషు్ణ పతె్న నమః 6 వెష్ణ వె్య నమః
7 వరారోహాయెనమః 8 హరివల్ల భాయె నమః
9 శారి్ఙ ణె్య నమః 10 దేవదేవికాయె నమః
11 సురసుందరె్య నమః 12 మహాలకె్షౖ నమః

Then recite
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లఘుభగవదారాధనకమం

శీభూనీళాదేవీ సమేత శీమతేనారాయణాయనమః Á
In addition to the above names of శీమనా్నరాయణ and శీ మహాలకీ ,

అషో్ట త్త ర శతనామావలిః or అషో్ట త్త ర సహస్ర నామావలిః of your choice
can also be incorporated.

29. The next stage in భగవదారాధనం isభోజా్యసనం. Now recite

మృష్ట మేధ్య సి్థ రానా్నని భక భోజా్యన్యనేకశః Á
సంపనా్నని జగనా్నథ భోజా్యసనముపాశయ Á Á
Offerపుష్పం,తుళసీ or అకత and request the Lord to accept

భోజా్యసనం by reciting

ఓం నమోనారాయణాయభోజా్యసనాయనమః Á
భోజా్యసనం అలంకురుష్వ Á
Now offer APAP to the Lord.

30. Place all the cooked items you wish to offer to the Lord in the పూజా
area and place a fewతుళసీ petals on them. On items like cooked rice,

cooked lentils and పాయసం, add a small quantity of clarified butter

(ghee). Sprinkle an ఉద్ధ రిణి of water from అర్ఘ పాత్ర ం (vessel no. 2) to

all the cooked items and perform SDPSA to them. Now recite

అసత్యమశుచిం నీచమపరా కభాజనం Á
అల్పశకి్త ం అచెతన్యం అనర్హ ం త్వతి్కయాస్వపి Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

మామనాదృత్య దురు్బది్ధ ం స్వయెవ కృపయావిభో Á
అతిప్ర భూతమత్యంత భకి్త సే్నహోపపాదితం Á Á
శుద్ధ ం సర్వగుణోపేతం సర్వదోష వివరి్జ తం Á
సా్వనురూపం విశేషేణ స్వదేవో్యః సదృశం గుణెః Á Á
త్వమేవేదం హవిః కృతా్వ సీ్వకురుష్వ సురేశ్వర Á
పాయసాన్నం గుడాన్నం చముదా్గ న్నం శుద్ధ మోదనం Á Á
Now offer three ఉద్ధ రిణి of water to the Lord from theపానీయపాత్ర ం
(vessel no. 5), each time reciting

ఓం నమోనారాయణాయఅర్హ ణాంబు సమర్పయామి Á
Ring theఘంటాwith your left hand and configureగాసముదా్ర with your

right hand, as shown in Figure 4. This is done by holding the thumb,

middle and ring fingers together and leaving the index and little fingers

free. Nowmove the right hand with this configuration from the cooked

Figure 4: Configuring గాసముదా్ర with your right hand
.

rice towards the Lord and recite

ఓం నమోనారాయణాయఅన్నం నివేదయామి Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

and undo the గాసముదా్ర configuration. In this manner, configure the

గాసముద్ర and move your right hand with this configuration from each

item you wish to offer towards the Lord and recite the appropriate of-

fering mantra and undo theగాసముదా్ర configuration.

While you offer the eatable items, intermittently offer anఉద్ధ రిణి of wa-

ter from theపానీయపాత్ర ం (vessel no. 5) from time to time by reciting

ఓం నమోనారాయణాయపానీయం సమర్పయామి Á
After offering all the cooked eatable items, recite

ఓం నమోనారాయణాయఅమృతాపిధానమసి Á
Now offer an ఉద్ధ రిణి of water from సరా్వర్థ తోయపాత్ర ం (vessel no. 6)

and recite

ఓం నమోనారాయణాయగండూషం సమర్పయామి Á
Again offer anఉద్ధ రిణి of water fromసరా్వర్థ తోయపాత్ర ం (vessel no. 6)

while reciting

ఓం నమోనారాయణాయముఖప్ర కాళనం సమర్పయామి Á
Offer anotherఉద్ధ రిణి of water fromసరా్వర్థ తోయపాత్ర ం (vessel no. 6)

while reciting

ఓం నమోనారాయణాయహస్త ప్ర కాళనం సమర్పయామి Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

Now offer APAP to the Lord.

31. The next stage in భగవదారాధనం is పునర్మంతా్ర సనం. Offer పుష్పం,
తుళసీ or అకత to the Lord and meditate that the Lord is seated on the

ఆసనం. Recite

మంతా్ర సనమిదం తుభ్యం మయాదత్త మనుత్త మం Á
కూరే్చన శోధితం విషో్ణ పునరాసాదయ ప్ర భో Á Á
NowofferAPAP to the Lord. Perform theSDPSA to theఫలతాంబూలం
(plate of fruits, beetle nuts and leaves). Now offer the fruits to the Lord

by reciting

ఓం నమోనారాయణాయఫలతాంబూలాదీని సమర్పయామి Á
Offer three ఉద్ధ రిణి of water from ఆచమనీయం పాత్ర ం (vessel no. 4)

to the Lord, each time reciting

ఓం నమోనారాయణాయఆచమనీయం సమర్పయామి Á
Offer theపో్ల తవస్త్ర ం to the Lord by reciting

ఓం నమోనారాయణాయపో్ల తవస్త్ర ం సమర్పయామి Á

32. Perform the SDPSA to the lamp lit by కరూ్పర (camphor) or cotton wig.

Wave the camphor light in a clockwise fashion with your right hand

while ringing theఘంటా with your left and reciting
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తదివ్షోణ్᳚ ః పరమ॒ం ప॒దగ్ం సద॑ా పశయ్ంతి సూ॒ రయ॑ః Á
ద॒ివీవ॒ చకష్ు॒రాత॑తం Á
తదివ్ప॑ాసో విప॒నయ్వ॑ో జాగృ॒వాగ్ం స॒సస్మ॑ింధతే Á
విషోణ్॒ రయ్తప్॑ రమ॒ం ప॒దం Á Á

పరాయ్᳚ పాత్ య్॒ అన॑ంతరాయాయ॒ సరవ్॑సోత్ మోఽతి ర॒ాత

ఉ॑తత్॒మ మహ॑రభ్వత॒ి Á
సరవ్॒సాయ్ప॒ె సరవ్॑సయ్॒ జి ॒ సరవ్॑మ॒ేవ

తేన᳚ాపోన్త॒ి సరవ్॑ం జయతి Á Á
Now recite

ఓం నమోనారాయణాయదివ్య కరూ్పర నీరాజనం సమర్పయామి Á
Offer three ఉద్ధ రిణి of water from ఆచమనీయం పాత్ర ం (vessel no. 4)

to the Lord, each time reciting

ఓం నమోనారాయణాయఆచమనీయం సమర్పయామి Á
Offer theపో్ల తవస్త్ర ం to the Lord by reciting

ఓం నమోనారాయణాయపో్ల తవస్త్ర ం సమర్పయామి Á

33. The next stage in the భగవదారాధనం is శాటు్ర ముఱె. Recite the first

two of the following stanzas twice.
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ச ற்றம் சறுகாேல வந்துன்ைனச் ேசவ த்து ⋆ உன்

ெபாற்றாமைர அடிேய ேபாற்றும் ெபாருள் ேகளாய் ⋆

ெபற்றம் ேமய்த்துண்ணும் குலத்தல் ப றந்து ⋆ நீ

குற்ேறவல் எங்கைளக் ெகாள்ளாமல் ேபாகாது ⋆

இற்ைறப் பைற ெகாள்வான் அன்று காண் ேகாவ ந்தா ! ⋆
எற்ைறக்கும் ஏேழழ் ப றவ க்கும் ⋆ உன் தன்ேனா -

டுற்ேறாேம ஆேவாம் உனக்ேக நாம் ஆட் ெசய்ேவாம் ⋆

மற்ைற நம் காமங்கள் மாற்ேறேலார் எம் பாவாய்

[శిట్ర ం శిఱుగాలే వందునె్న చే్చవితు్త ⋆ ఉన్
పొటా్ర మరె అడియేపోటు్ర ం పొరుళ్ కేళాయ్ ⋆

పెట్ర ం మేయు్త ణు్ణ ం కులతి్త ల్ పిఱందు ⋆ నీ
కుటే్ర వల్ ఎంగళె కొ్కళా్ళమల్పోగాదు ⋆

ఇటె ప్పఱె కొళా్వన్ అను్ఱ కాణ్ కోవిందా ! ⋆
ఎటెకు్కం ఏఴేఴ్ పిఱవికు్కం ⋆ ఉన్ తనో్న -

డుటో్ర మే ఆవోం ఉనకే్క నాం ఆట్ చెయో్వం ⋆

మటె నం కామంగళ్మాటే్ర లోర్ ఎం పావాయ్]

வங்கக் கடல் கைடந்த மாதவைனக் ேகசவைன ⋆

தங்கள் தருமுகத்துச் ேசயைழயார் ெசன்றைறஞ்ச ⋆

அங்கப் பைற ெகாண்டவாற்ைற ⋆ அணி புதுைவப்

ைபங்கமலத் தண் ெதரியல் பட்டர்ப ரான் ேகாைத ெசான்ன ⋆

சங்கத் தமிழ் மாைல முப்பதும் தப்பாேம ⋆

இங்க ப்பரிசுைரப்பார் ஈர் இரண்டு மால் வைரத் ேதாள் ⋆

ெசங்கண் தருமுகத்துச் ெசல்வத் தருமாலால் ⋆

எங்கும் தருவருள் ெபற்றன்புறுவர் எம் பாவாய்
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[వంగ క్కడల్ కడెందమాదవనె కే్కశవనె ⋆

తింగళ్ తిరుముగతు్త చే్చయిఴైయార్ శెని్ఱ ఱెంజి ⋆

అంగ ప్పఱె కొండవాటె ⋆ అణి పుదువె
పె్పంగమల త్త ణ్ తెరియల్ పట్ట రి్బరాన్ కోదె శొన్న ⋆

శంగ త్త మిఴ్మాలెముప్పదుం తపా్పమే ⋆

ఇంగిప్పరిశురెపా్పర్ ఈర్ ఇరండుమాల్ వరె తో్త ళ్ ⋆

శెంగణ్ తిరుముగతు్త చె్చల్వ తి్త రుమాలాల్ ⋆

ఎంగుం తిరువరుళ్ పెటి్ర ను్బఱువర్ ఎం పావాయ్]

பல்லாண்டு பல்லாண்டு ⋆ பல்லாய ரத்தாண்டு ⋆

பல ேகாடி நூறாய ரம் ⋆

மல்லாண்ட தண்ேதாள் மணிவண்ணா ! ⋆ உன்
ேசவடி ெசவ்வ தருக்காப்பு

[పలా్ల ండు పలా్ల ండు ⋆ పలా్ల యిరతా్త ండు ⋆

పల కోడినూఱాయిరం ⋆

మలా్ల ండ తిణో్ద ళ్ మణివణా్ణ ! ⋆ ఉన్
శేవడి శెవి్వ తిరుకా్కపు్ప]

அடிேயாேமாடும் நன்ேனாடும் ⋆

ப ரிவன்ற ஆய ரம் பல்லாண்டு ⋆

வடிவாய் நன் வல மார்பனில் ⋆

வாழ்கன்ற மங்ைகயும் பல்லாண்டு ⋆

வடிவார் ேசாத வலத்துைறயும் ⋆

சுடராழியும் பல்லாண்டு ⋆

பைட ேபார் புக்கு முழங்கும் ⋆

அப்பாஞ்சசன்னியமும் பல்லாண்ேட
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లఘుభగవదారాధనకమం

[అడియోమోడుం నినో్నడుం ⋆

పిరివిని్ఱ ఆయిరం పలా్ల ండు ⋆

వడివాయ్నిన్ వలమారి్బనిల్ ⋆

వాఴి్గ న్ఱ మంగెయుం పలా్ల ండు ⋆

వడివార్ శోది వలతు్త ఱెయుం ⋆

శుడరాఴియుం పలా్ల ండు ⋆

పడె పోర్ పుకు్కముఴంగుం ⋆

అపా్పంచశని్నయముం పలా్ల ండే]
సర్వదేశదశాకాలేష్వవా్యహతపరాకమా Á
రామానుజార్యదివా్యజా్ఞ వర్ధ తామభివర్ధ తాం Á Á
రామానుజార్యదివా్యజా్ఞ ప్ర తివాసరముజ్జ లా Á
దిగంతవా్యపినీభూయాతా్సహిలోకహితెషిణీ Á Á
శీమన్ శీరంగశియమనుపద్ర వామనుదినం సంవర్ధ య Á
శీమన్ శీరంగశియమనుపద్ర వామనుదినం సంవర్ధ య Á Á
నమోరామానుజారా్యయ వేదాంతార్థ ప్ర దా్ర యినే Á
ఆతే్ర యపద్మనాభార్యసుతాయగుణశాలినే Á Á
రామానుజదయాపాత్ర ం జా్ఞ నవెరాగ్యభూషణం Á
శీమదే్వంకటనాథార్యం వందే వేదాంతదేశికం Á Á
வாழி இராமநுசப் பள்ளான் மாதகவால்

வாழும் ⋆ அணிந கமாந்தகுரு - வாழியவன் ⋆

மாறன் மைறயும் இராமானுசன் பாச யமும்

ேதறும் படியுைரக்கும் சீர்
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లఘుభగవదారాధనకమం

[వాఴి ఇరామనుజ పి్పళా్ళన్మాదగవాల్
వాఴుం ⋆ అణినిగమాంతగురు -వాఴియవన్ ⋆

మాఱన్మఱెయుం ఇరామానుజన్భాషియముం
తేఱుం పడియురెకు్కం శీర్]

வஞ்சப் பரசமயம் மாற்றவந்ேதான் வாழிேய ⋆

மன்னுபுகழ்ப் பூதூரான் மனமுகப்ேபான் வாழிேய ⋆

கஞ்சத் தருமங்ைக உகக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

கலியனுைர குடிெகாண்ட கருத்துைடேயான் வாழிேய ⋆

ெசஞ்ெசால் தமிழ்மைறகள் ெதளிந்துைரப்ேபான் வாழிேய ⋆

தருமைலமால் தருமணியாய்ச் ச றக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

தஞ்சப் பரகதையத் தந்தருள்ேவான் வாழிேய ⋆

ெசந்தமிழ்த் தூப்புல் தருேவங்கடவன் வாழிேய

[వంజ ప్పరశమయంమాట్ర వందోన్వాఴియే ⋆

మను్నపుగఴ్ పూ్పదూరాన్మనముగపో్పన్ వాఴియే ⋆

కంజ తి్త రుమంగె ఉగక్కవందోన్వాఴియే ⋆

కలియనురె కుడికొండ కరుతు్త డెయోన్వాఴియే ⋆

శెంజొల్ తమిఴ్మఱెగళ్ తెళిందురెపో్పన్ వాఴియే ⋆

తిరుమలెమాల్ తిరుమణియాయ్చి్చఱక్కవందోన్వాఴియే ⋆

తంజ ప్పరగతియె త్త ందరుళో్వన్ వాఴియే ⋆

శెందమిఴ్ తూ్త పు్పల్ తిరువేంగడవన్వాఴియే]

நானிலமுந் தான்வாழ நான்மைறகள் தாம்வாழ ⋆

மாநகரின் மாறன் மைறவாழ ⋆ - ஞானியர்கள்
ெசன்னியணி ேசர் தூப்புல் ேவதாந்த ேதச கேன

இன்னுெமாரு நூற்றாண்டிரும்
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లఘుభగవదారాధనకమం

[నానిలమున్తానా్వఴనాన్మఱెగళ్ తామా్వఴ ⋆

మానగరిన్మాఱన్మఱెవాఴ ⋆ -ఞానియర్గ ళ్
శెని్నయణి శేర్తూపు్పల్ వేదాంత దేశికనే
ఇను్నమొరునూటా్ర ండిరుం]

வாழியணி தூப்புல் வரு ந கமாந்தாச ரியன் ⋆

வாழியவன் பாதாரவ ந்தமலர் ⋆ - வாழியவன்
ேகாதலாத் தாண்மலைரக் ெகாண்டாடிக் ெகாண்டிருக்கும்

தீதலா நல்ேலார் த ரள்

[వాఴియణితూపు్పల్ వరు నిగమాంతాశిరియన్ ⋆

వాఴియవన్పాదారవిందమలర్ ⋆ -వాఴియవన్
కోదిలాతా్త ణ్మలరె కొ్కండాడి కొ్కండిరుకు్కం
తీదిలా నలో్ల ర్ తిరళ్]

34. Next stage in the భగవదారాధనకమం is పర్యంకాసనం. Now recite

దేవసా్వమిన్ జగనా్నథ శియాభూమా్య చ నీళయా Á
జగద్ర కణజాగరా్యంయోగనిదా్ర ముపాకురు Á Á
Offerపుష్పం,తుళసీ or అకత and request the Lord to accept

పర్యంకాసనం by reciting

ఓం నమోనారాయణాయపర్యంకాసనాయనమః Á
పర్యంకాసనం అలంకురుష్వ Á
Now offer APAP to the Lord. Now recite
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లఘుభగవదారాధనకమం

అజా్ఞ నాదథవాజా్ఞ నాదశుభంయన్మయా కృతం Á
కంతుమర్హ సి తత్సర్వం దాసే్యన చ గృహాణమాం Á Á
జా్ఞ నతోఽజా్ఞ నతోవాపి విహితంయన్మయాశుభం Á
తత్సర్వంపూర్ణ మేవాసు్త పీ్ర తో భవ జనార్ద న Á Á
ఉపచారపదేశేన కృతానహరహర్మయా Á
అపచారానిమాన్ సరా్వన్ కమస్వ పురుషోత్త మ Á Á
Prostrate before the Lord. All the శాలగామs should now be placed

back in the సంపుట. This is usually done with closed eyes.

35. The last stage in the భగవదారాధనం is the సాతి్వక తా్యగం. This is

done by reciting

భగవానేవ స్వనియామ్య స్వరూపసి్థ తి ప్ర వృతి్త స్వశేషతెకరసేన అనేన
ఆత్మనా కరా్త్ర స్వకీయెశో్చపకరణెః సా్వరాధనెకప్ర యోజనాయ
పరమపురుషః సర్వశేషీ శియఃపతిః స్వశేషభూతం ఇదం
ఇజా్యరాధనాఖ్యం కర్మ స్వసె్మ స్వపీ్ర తయే స్వయమేవ కారితవాన్ Á
Offer all the fruits of this భగవదారాధనం to the Lord by reciting

సర్వం శీకృషా్ణ ర్పణమసు్త Á
The collected water in vessels 2 through 6 should be poured into

ప్ర తిగహపాత్ర ం (vessel no. 7). The performer must first accept the

తీర్థ ం (water) from ప్ర తిగహ పాత్ర ం (vessel no. 7) and then offer it to

other members.
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లఘుభగవదారాధనకమం

36. In case of paucity of time, theభగవదారాధనం can be concluded here.

Otherwise శీ దేశికమంగళం is generally recited while offering theతీర్థ ం
to others.

శీమల్ల క ణయోగీంద్ర సిదా్ధ ంత విజయధ్వజం Á
విశా్వమిత్ర కులోదూ్భతం వరదార్యమహం భజే Á Á
సర్వతంత్ర స్వతంతా్ర య సింహాయ కవివాదినాం Á
వేదాంతాచార్య వరా్యయ వేంకటేశాయమంగళం Á Á 1 Á Á
నభస్యమాసి శోణాయాం అవతీరా్ణ యసూరయే Á
విశా్వమితా్ర న్వయాయాసు్త వేంకటేశాయమంగళం Á Á 2 Á Á
పితాయసా్యనంతసూరిః పుండరీకాకయజ్వనః Á
పౌతో్ర యస్త నయసో్త తారంబాయాస్త స్య మంగళం Á Á 3 Á Á
వేంకటేశావతారోఽయం తద్ఘ ంటాంశోఽథవా భవేత్ Á
యతీందా్ర ంశోఽథవేతే్యవం వితరా్క యాసు్త మంగళం Á Á 4 Á Á
శీభాష్యకారః పంథానం ఆత్మనా దరి్శతం పునః Á
ఉద్ధ రు్త మాగతోనూనం ఇతు్యకా్త యాసు్త మంగళం Á Á 5 Á Á
యోబాలే్య వరదార్యస్య పా్ర చార్యస్య పరాం దయాం Á
అవాప్య వృది్ధ ం గమితః తసె్మయోగా్యయమంగళం Á Á 6 Á Á
రామానుజారా్యదాతే్ర యాత్మాతులాత్ సకలాః కలాః Á
అవాప వింశత్యబే్ద యః తసె్మ పా్ర జా్ఞ యమంగళం Á Á 7 Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

శుతప్ర కాశికాభూమౌయేనాదౌ పరిరకితా Á
ప్ర వరి్త తా చపాతే్ర షు తసె్మ శేషా్ఠ యమంగళం Á Á 8 Á Á
సాంస్క తీభిరా్ద మిడీభిః బహీ్వభిః కృతిభిర్జ నాన్ Á
యస్సముజీ్జ వయామాస తసె్మ సేవా్యయమంగళం Á Á 9 Á Á
యఃఖా్యతి లాభపూజాసువిముఖోవెష్ణ వే జనే Á
కయణీయ దశాంపా్ర ప్త ః తసె్మ భవా్యయమంగళం Á Á 10 Á Á
యసా్మదేవ మయాసర్వం శాస్త్ర మగాహినాన్యతః Á
తసె్మ వేంకటనాథాయమమనాథాయమంగళం Á Á 11 Á Á
పితే్ర బ్ర హో్మపదేషే్ట్ర మే గురవే దెవతాయచ Á
పా్ర పా్యయపా్ర పకాయాసు్త వేంకటేశాయమంగళం Á Á 12 Á Á
యః కృతం వరదారే్యణ వేదాంతాచార్య మంగళం Á
ఆశాసే్త ఽనుదినం సోఽపి భవేన్ మంగళ భాజనం Á Á 13 Á Á
If time permits, you could additionally recite

భాద్ర పదమాసగత విషు్ణ విమలరే్క్ష
వేంకటమహీధ్ర పతి తీర్థ దినభూతే Á

పా్ర దురభవజ్జ గతి దెత్య రిపుఘంటా
హంత కవితారి్కక మృగేంద్ర గురుమూరా్త Á Á

సశంఖచకలాన్ఛనః సదూర్ధ పుండ్ర మండితః
సకంఠలగ్నసతు్త లస్యనర్ఘ పద్మమాలికః Á

సితాంతరీయసూత్త రీయయజ్ఞ సూత్ర శోభితః
మమావిరసు్త మానసే గురుః స వేంకటేశ్వరః Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

అనంతసూరిసూనవేఽభినంద్యమాన వెభవాద్
దిగంత వాదిహంస జెత్ర కాలమేఘ దేశికాత్ Á

ఉపాత్త సర్వశాసనాయహంత వర్ష వింశతౌ
పునఃపునర్నమసి్కయాఽసు్త వేంకటేశసూరయే Á Á

కవితారి్కక కలభవ్ర జ కబలీకృతిసింహం
కమలాపతి కరుణారస పరివరి్ధ త బోధం Á

యతినాయక పదపంకజయుగలీ పరతంత్ర ం
భజమానసబుధవేంకటపతిదేశికమనిశం Á Á

కలయే సతతం కరుణా జలధిం
కరుణా విషయం కమలాధిపతేః Á

కలి వెరి శఠారి వచో రసికం
కవితారి్కక కేసరిసూరి గురుం Á Á

గురౌవాదిహంసాంబుదాచార్యశిషే్య
జనా భకి్త హీనాయతీందా్ర పి్ర యాః సు్యః Á

యతీందా్ర పి్ర యా విషు్ణ కారుణ్యదూరాః
కుతోముకి్త వారా్త హితాదృగి్వధానాం Á Á

వేదే సంజాత ఖేదేమునిజన వచనే
పా్ర ప్త నితా్యవమానే

సంకీరే్ణ సర్వవరే్ణ సతి తదనుగుణే
నిష్పమాణేపురాణే Á

మాయావాదే సమోదే కలికలుష వశా -
చూ్ఛన్యవాదేఽవివాదే
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లఘుభగవదారాధనకమం

ధర్మతా్ర ణాయయోఽభూత్ స జయతి భగవాన్
విషు్ణ ఘంటావతారః Á Á

కవితారి్కకసింహాయ కలా్యణగుణశాలినే Á
శీమతే వేంకటేశాయ వేదాంతగురవే నమః Á Á
వాదిది్వపశిరోభంగపంచాననపరాకమః Á
శీమాన్ వేంకటనాథార్యః చిరం విజయతాంభువి Á Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

Appendix
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లఘుభగవదారాధనకమం

Procedure for performing
శోషణం-దాహనం-పా్ల వనం-సురభిముదా్ర -అస్త్ర మంత్ర ం

to the item under consideration

Either imagine the wordయం written on your right palm or scribe the word

యం, in the script you are comfortable with, on your right palm with your

left index finger, as shown in Figure 5.

Figure 5: Scribing on your right palmwith the left index finger.

Show the right palm to the IUC and recite

యంవాయవే నమః శోషయామి Á
Again imagine the word రం written on your right palm with the left index

finger. Show the righppalm to the IUC and recite

రం అగ్నయే నమః దాహయామి Á
Now imagine the word వంwritten on your left palm or scribe the word వం,
on your left palm with your right index finger, as shown in with your right

index finger, as shown in Figure 6.

Show the left palm to the IUC and recite
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లఘుభగవదారాధనకమం

Figure 6: Scribing on your left palmwith the right index finger.

వం అమృతాయ నమః పా్ల వయామి Á
Configure the సురభిముదా్ర with your hands as shown in Figure 7. This is

done by touching your left little and right ring fingers, left ring and right little

fingers, left index and right middle fingers, and left middle and right index

fingers.

Figure 7: Configuring సురభిముదా్ర with the right hand.

Show this posture to the IUC and recite

ఓం సుం సురభిముదా్ర యె నమః Á
With your right middle finger and thumb, snap three times, as shown in

Figure 8, while moving your hand over the IUC in a clockwise fashion and

recite
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లఘుభగవదారాధనకమం

వీరా్యయ అసా్త్ర య ఫట్ Á

Figure 8: Snapping above the vessel.

The procedure of doingశోషణం,దాహనం andపా్ల వనం to the IUC, followed

by showing the సురభిముదా్ర to the IUC and subsequently performing the

అస్త్ర మంత్ర ం over the IUC will be referred to as performing

శోషణం-దాహనం-పా్ల వనం-సురభిముదా్ర -అస్త్ర మంత్ర ం
to that IUC.
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లఘుభగవదారాధనకమం

Procedure for offering
అర్ఘ ం-పాద్యం-ఆచమనీయం-పో్ల తవస్త్ర ం

Hold an ఉద్ధ రిణి of water from the అర్ఘ పాత్ర ం (vessel no. 2) in your right

hand while ringing the ఘంటా with your left hand and offer it to the Lord

while reciting

ఓం నమోనారాయణాయఅర్ఘ ం సమర్పయామి Á
Visualize Him accepting your offering in His right hand and pour this water

into the ప్ర తిగహ పాత్ర ం (vessel no. 7). Hold an ఉద్ధ రిణి of water from the

పాద్యపాత్ర ం (vessel no. 3). in your right hand while ringing theఘంటాwith

your left hand and offer it to the Lord’s feet while reciting

ఓం నమోనారాయణాయపాద్యం సమర్పయామి Á
and pour this water into the ప్ర తిగహ పాత్ర ం (vessel no. 7). This must be

done twice. Now, hold an ఉద్ధ రిణి of water from the ఆచమనీయ పాత్ర ం
(vessel no. 4). in your right hand while ringing the ఘంటా with your left

hand and offer it to the Lord’s right hand while reciting

ఓం నమోనారాయణాయఆచమనీయం సమర్పయామి Á
and pour this water into the ప్ర తిగహ పాత్ర ం (vessel no. 7). This must be

done three times. Showపో్ల తవస్త్ర ం (a piece of sanctified cloth used exclu-

sively for the Lord to the Lord) and recite

ఓం నమోనారాయణాయపో్ల తవస్త్ర ం సమర్పయామి Á
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లఘుభగవదారాధనకమం

This combination of offering of water from the అర్ఘ పాత్ర ం (vessel no. 2)

once, from the పాద్య పాత్ర ం (vessel no. 3) twice and from ఆచమనీయ
పాత్ర ం (vessel no. 4) three times followed by showingపో్ల తవస్త్ర ం will be re-

ferred to as the process of offering

అర్ఘ ం-పాద్యం-ఆచమనీయం-పో్ల తవస్త్ర ం
to the Lord.

ఇతి లఘుభగవదారాధనకమం సమాప్త ం
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